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ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ



Ο καθηγητής Hans-Jürgen Krumm συγκαταλέγεται στους 
θεμελιωτές των επιστημονικών αντικειμένων της «Έρευ-
νας για τη διδασκαλία και εκμάθηση γλωσσών» και της «Δι-
δακτικής της Γερμανικής ως ξένης και δεύτερης γλώσσας» 
στον γερμανόφωνο χώρο. Μετά την ολο κλήρωση της διδα-
κτορικής του διατριβής στο Tübingen, διετέλεσε κατά την 
περίοδο 1975-1993 καθηγητής «Έρευνας για τη διδασκαλία 
γλωσσών» στο Πανεπιστήμιο του Αμβούργου, όπου ίδρυσε 
το ομώνυμο Πρόγραμμα Μεταπτυχιακών Σπουδών, το «Κε-
ντρικό Ινστιτούτο Ξένων Γλωσσών» του πανεπιστημίου, 
καθώς και πρόγραμμα διά βίου μάθησης για εκπαιδευτικούς 
μαθητών/τριών με διαφορετικές μητρικές γλώσσες. Υπήρξε 
από τους πρωτεργάτες σημαντικών διεθνών εκδόσεων και 
εγχειριδίων του κλάδου (Handbooks of linguistics and com-

munication science, De Gruyter). Παράλληλα, διακρίθηκε ως δάσκαλος υψηλού κύρους, 
δίνοντας προτεραιότητα στους/στις φοιτητές/τριές του και ενθαρρύνοντάς τους να 
συμμετέχουν ενεργά σε διεθνή του προγράμματα, όπως συμπόσια στο Inter University 
Centre of Postgraduate Studies στο Dubrovnik και πρακτική άσκηση στο εξωτερικό. 

Το 1993 εξελέγη καθηγητής στο Πανεπιστήμιο της Βιέννης, όπου συνέβαλε καθορι-
στικά στην εδραίωση της Διδακτικής της Γερμανικής ως ξένης γλώσσας στην Αυ-
στρία. Συμμετείχε, μεταξύ άλλων, στην ίδρυση του Ινστιτούτου της Αυστρίας για την 
προώθηση πολιτισμικών ανταλλαγών και τη διδασκαλία της Γερμανικής στο εξωτε-
ρικό, καθώς και στη δημιουργία του Αυστριακού πιστοποιητικού γλωσσομάθειας της 
Γερμανικής (ÖSD). 

Διετέλεσε πρόεδρος και μέλος των κορυφαίων συμβουλευτικών οργάνων για τη 
γλωσσική πολιτική και τη Γερμανική ως ξένη/δεύτερη γλώσσα, όπως της Συμβου -
λευτικής Επιτροπής Γλώσσας του Ινστιτούτου Goethe (1992-2005), ενώ υπήρξε και 
εμπειρογνώμονας στο πρόγραμμα του Συμβουλίου της Ευρώπης «Linguistic Integration 
of Adult Migrants» (2005-2018). 

Από την αναγόρευσή του σε ομότιμο καθηγητή (30.09.2010) παραμένει ενεργός, με-
ταξύ άλλων ως μέλος του Δικτύου Γλωσσικών Δικαιωμάτων και της Διεθνούς Ένω-
σης Καθηγητών/τριών Γερμανικής. 

Ως επισκέπτης καθηγητής και επιστημονικά υπεύθυνος διεθνών προγραμμάτων χαί-
ρει παγκόσμιας αναγνώρισης. Το επιστημονικό, διδακτικό και ερευνητικό του έργο 
εδραί ωσε την αξία της διαπολιτισμικής κατανόησης και της πολυγλωσσίας, καταδει-
κνύοντας ότι μια αποτελεσματική γλωσσική πολιτική προϋποθέτει τη συμπερίληψη 
και τη συνεκτί μηση των μητρικών γλωσσών και του πολιτισμικού υπόβαθρου μετα-
ναστών και προσφύγων. Ο Hans-Jürgen Krumm αποτελεί, ως δάσκαλος και επιστήμο-
νας, ένα διεθνώς αναγνωρισμένο πρότυπο, που αφιέρωσε τη ζωή του στην προώθηση 
μιας κοινωνίας περισσότερο δίκαιης και ανθρώπινης.

Ομότιμος καθηγητής κ. Hans-Jürgen Krumm



ΕΝΑΡΞΗ 
από τον Πρόεδρο του Τμήματος Γερμανικής Γλώσσας και Φιλολογίας,  
καθηγητή Κωνσταντίνο Χατζηδήμου 

ΧΑΙΡΕΤΙΣΜΟΣ 
από τον Πρύτανη του Α.Π.Θ., καθηγητή Κυριάκο Αναστασιάδη 

ΧΑΙΡΕΤΙΣΜΟΣ 
από τον Κοσμήτορα της Φιλοσοφικής Σχολής, καθηγητή Κωνσταντίνο Τσιούμη 

ΧΑΙΡΕΤΙΣΜΟΣ 
από τον Πρόεδρο του Τμήματος Γερμανικής Γλώσσας και Φιλολογίας,  
καθηγητή Κωνσταντίνο Χατζηδήμου 

ΕΠΑΙΝΟΣ ΤΟΥ ΤΙΜΩΜΕΝΟΥ 
από την καθηγήτρια του Τμήματος Γερμανικής Γλώσσας και Φιλολογίας του Α.Π.Θ.,  
Ευαγγελία Καραγιαννίδου 

ΤΕΛΕΤΗ ΑΝΑΓΟΡΕΥΣΗΣ ΣΕ ΕΠΙΤΙΜΟ ΔΙΔΑΚΤΟΡΑ ΚΑΙ ΕΠΙΔΟΣΗ ΤΙΤΛΟΥ 
Ανάγνωση και επίδοση του ψηφίσματος από τον Πρόεδρο, καθηγητή Κωνσταντίνο 
Χατζηδήμου, και επίδοση του τίτλου από τον Κοσμήτορα της Φιλοσοφικής Σχολής, 
καθηγητή Κωνσταντίνο Τσιούμη 

ΕΠΙΔΟΣΗ ΔΙΑΣΗΜΟΥ ΚΑΙ ΑΝΑΜΝΗΣΤΙΚΗΣ ΠΛΑΚΕΤΑΣ ΤΙΜΗΣ 
από τον Πρύτανη, καθηγητή Κυριάκο Αναστασιάδη 

ΑΝΤΙΦΩΝΗΣΗ ΚΑΙ ΟΜΙΛΙΑ  
από τον τιμώμενο καθηγητή Hans-Jürgen Krumm, με τίτλο:  
„Mehrsprachigkeit und Demokratie“ / «Πολυγλωσσία και Δημοκρατία» 

ΜΟΥΣΙΚΟΣ ΕΠΙΛΟΓΟΣ 
Έργα μεγάλων Ελλήνων συνθετών  
Σάκης Κοντονικόλας: πιάνο, Απόστολος Δεληγεώργης: φωνή 

ΛΗΞΗ ΤΕΛΕΤΗΣ 

Δεξίωση 

 

 

* σύγχρονη διερμηνεία από τα Ελληνικά στα Γερμανικά & από τα Γερμανικά στα Ελληνικά

ΔΗΜΟΣΙΑ ΠΑΝΗΓΥΡΙΚΗ ΣΥΝΕΔΡΙΑΣΗ 
του Τμήματος Γερμανικής Γλώσσας και Φιλολογίας 
του Αριστοτελείου Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης*
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